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Postal Cancellations and the Language Question
In the Czech Lands

By Dr. Karel Vsetecka
from Filatelie

(Postal cancellations often refleet the true pieture of historic events and de-
velopment. Therefore it is not surprising that they too are a true mirror of
nationality questions. Excellent example of this fact are the postal cancel-
lations used on territory of so-ealled historie Czech lands of Bohemia, Moravia
and Silesia, which since the advent of postal services were more or less one
of the focal points of clashes bztween the national interests of the Czechs anld
the Germans. Thus the variety of this postal material from these lands is
language-wise very rich. The following study is an attempt to present—i:
unified form—several hitherto separate and not easily accessible facts and
information.)

Austria-Hungary which included also the territory of the present Czech-
oslovakia, was until the second part of the 19th century a centrally adminis-
tered state entity. Its official language was German with all citizens re-
quired to use it in their dealings with the state administration. So until 1871
the predominant majority of postal cancellations was also in German. But
there were certain exceptions: first, so-called postmaster’s cancels, and second,
go-called village cancels where the name of a village existed in Czech only.
However, even in these cases the spelling of these names on cancels was
adapted to the German language and the letters of the Czech alphabet were
replaced by German letters or at least with those Czech letters most similar
to German spelling. For example, the Czech letter “C” was replaced by
“TZ”; instead of the Czech “G” by the German combination “TSCH” or “Cz”
(i.e. TELC—TELTSCH) was csed; the Czech letter “8" was similarly re-
placed by “SCH”; “R” by “RZ”"; & by IE etc. The phonetic spelling of names
of Czech villages was not unified, and local postmaster’s linguistic whims or
defficiences usually prevailed, correct grammar or spelling notwithstanding!
However these Germanized names of towns and villages disappeared gradual-
ly and their cancellations remained a very interesting documentary evidenes
of linguistic development in this field,

. The Czech localities which had no equivalent German names, used exclus-
ively Czech cancels of types known and used in the period between 1860 to
1871. But these Germanized linguistic monstrosities began to be replaced
slowly by properly spelled Czech names of these localities. For example:
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JaromierZz to Jaromé#; Przelauec to Prelou¢; Priibram to P#ibram; ete. An
oddity of this period is the Czech cancel of town BeneSov in addition to the
usually used cancellation with its German version Beneschau (see mo. 1).
Also less used town name of Gitschin was gradually replaced with a Czzch
cancel Ji¢in (see 2 and 3). So-called postmaster’s cancels were exclusively
bilingual. To this class belong for example cancels of Cesky Brod (4), Kutnd
Hora (5), Slany (6), and Turnov (7) where the Czech names of these towns
were placed first. Likewise are the cancels of towns Usti nad Orliei and
Smifice where the Czech name was added to the German omne in the form of
a one line cancel (see 8 and 9).

The revolutionary year of 1848 in Europe revived hopes for the estab-
lishment of language equality in the Czech lands. However the bloody sup-
pression of the Prague uprising spelled out the end «f these hopes. Next,
these hopes revived after the defeat of Austrian armies by Prussia in the war
of 1866. They were strong eipecially in 1867 when the Austrian central
government granted Hungary full autonomy status. However, it was not
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until 1871 when at last the decree on language equality was promulgated be-
tween the Czech and German languages in Czech lands.

According to this decree, as of April 1871, the cancellations of all local-
ities where the local Czech name spelling was different one for its German
spelling were to remain bilingaal. In November same year, this decree was
further amended and the abov: ruling extended to all the new post offices
established in localities with the mixed Czech/German population. The same
policy was to be followed in case of issuing new cancels to the existing post
offices. According to regulations, the German name of a locality was to ta
inserted into the UPPER part of cancel’s circle, while its Czech name in th»
BOTTOM part of it. Majority of towns and villages did conform to this
ruling, (See 10 and 11).

Less common were cancellations with the Czech name of a locality at its
bottom and in parenthesis (see 12) or when both names—Czech and Ger
man—were placed along the upper part of cancel’s circle and divided by a
dash line. (See 13 and 14). In rare cases, some purely German loecalitics
were furnished bi-lingual cancels—for example the town of Cheb (Eger) and
Liberec (Reichenberg)—but these cancels were soon recalled and replacel
by monolingual German ones.

Bilingual cancels which some postmasters ordered in addition to their
official cancellations, did not always conform to these regulations. Only
those with the German local name on top and the Czech one at bottom could
be considered as acceptable (see 15 to 21). However there were many can-
cels, both postmaster and official types, which ignored completely the lang-
uage and other technical provisions of the above mentioned decree. This
applied especially to cancels with the Czech names in their upper part. Of.
ficially issued cancels of this type were, for example, cancels of Holoubkov,
Chlumee nad Cidlinou, Mé&sice, Okrouhlice; further some cancels of Praha
Volenice, Votice, Zdirec and others (see 22-25). Less common were post-
master cancels of this type (see 26-34).

To this group belonged also other cancels, for example CGeska Skalice-
Bohm. Skalitz; Ném. Brod—Deutsch Brod; Goléav Jenikov—Goltsch Jenikau:
Kasejovice—Kassejowitz; Moravany—Morawan; Horni Cerekev—Ober Cere-
kwe. Other cancels, official as well as postmaster type, had the name of the
locality in Czech only. Officia.ly such cancels were issued, for example, for
Caslav, Dobrovice, Hotice, Ledee¢, Libeii, RaZdalovice, Slué, Svétla, Vygehrad,
Zizkov (see 35-38). The monolingual postmaster cancels were often issued in
different designs (see 39-41).

Among this group we find rome monolingual cancels with incorrect spell-
ing of namss of localities eithsr in Czech or German. For example: cancel
of town of Zdic (zee 42) or Hotic instead of correct spelling Zdice and Hofice,
This is also in case of a double-circle cancel of Bernarditz, when the last two
letters “t” and “z” were replaced with “¢”; also in the single circle cancal
of Bubencz, where the last letter “z” was simply dropped so that the spell-
ing of the town’s name could be changed to Buben.

This veritable flood of irregular, non-conformist cancels finally led to a
new ruling—in 1882—which specified that only officially furnished canceis
could be used by all postoffices. While this ruling certainly made thece
extracurricular activities more difficult, it did not again satisfy the Czech
demands. The principle of language equality on these cancels was not even
solved by the introduction in the last decade of the 19th century of double
circle type cancels (see 43). This new type of cancellation had again the
German name of a locality on top and its Czech name on its bottom. In case
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of localities with Czech major'ties, the Czechs considered this physical ar-
rangement as the breach of the above mentioned principle of national and
language equality.

This inadequacy was to be corrected in the second half of the 1800's
with the improved type of the double-circle cancels. On these cancellations
the names of localities were arranged in the following manner: in places
with GERMAN majority, their German names were placed on the LEFT side
of the cancel, while the Czech names were on the RIGHT side. This order
was REVERSED in localities with CZECH majorities. (See 44, 45.) How-
ever even this arrangement did not prevent some postmasters from reversing
upside down the date line in postmarks, thus changing a Czech/German can-
cel into a German/Czech one. The effort to prevent such illegal manipula-
tions had led yet to another type—so called “bridge” cancels which made tha
reversing of date lines in postmarks impossible. (See 46 and 47.)

These “bridge” cancels did take care of the national equality problem
but did not end the language souabbles and the dissolution of the Austrian-
Hungarian empire in 1918 did not finish them either—as is evidenced by pos-
tal cancellations of that period Typical examples of this situation are the
cancels of Moravian towns Znoimo (Znaim) and HruSovany (Grusbach) from
which the Czech names were removed after the 1918 declaration of the Czech-
oslovak independence. In the first case, the Czech name of the town—
Znojmo—was soon re-inserted into its ecancels. However in the second case
(Hrusovany) the “temporary” cancel continued in use for some time (see 48).

After October 18, 1918 (Declaration of Czechoslovak Independence) the
new Czech authorities took over officially the Austrian bilingual and mono-
lingual cancels, and on Slovak territory, the Hungarian cancels. Against
their expressed orders, many bilingual cancels were locally “nationalized”
with their German names mechanically removed or simply blacked out. (See
49-51). Lesser amount of these cancels was “nationalized” by simple par-
tial changes in spelling, usually at the ending of the name. For example,
the cancel of Smichow was changed to Smichov (see 52). In some cases
there was a switeh of 180 degrees between the Czech and German names in
cancels, placing the Czech name of a locality into a secondary position. The
control mark of these cancels was thus switched from the original normal
bottom position of a circle to the top and was reversed as well. It cannot
be confirmed whether or not this peculiar switch in the cancels was the
result of a mistake or was done intentionally.

The new Czechoslovak postal authorities introduced cancels of their own
designs. These included cancels with a new legend CSP (Ceskoslovenska
Posta), and ornamental small stars in the cirele. They also introduced can-
cels of larger (24 mm) diameter. All these cancels were bilingual (Czech/
German) in localities with a German minority and in other only monolingual
(Czech).

A new problem had to be faced: the selection of proper Czech names for
localities where only a German name was used for several decades or cen-
turies. A special state commission was established to study all the available
“historic and other evidence and decide on the proper Czech name of such
locality. This was not a simple or easy task. In some cases the name of
these localities had to be changed several times with simultaneous changes
in their cancellations. In some cases there were no less than 3 or even 4
such changes! TFor example: Freiheit—Vrajt—Svoboda nad Upou; Griinwaid
an der Neisse—Griinwald nad Nisou—Ms&eno nad Nisou; Spindelmiihle—
Vietenovy Mlyn—Spindlerav Mlyn; Voitsdorf b. Graupen—Voitsdorf u Krup-
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ky—Fojtovice; Karlsbrunn Schles.—Kzrlsbrunn ve Slezsku—EKarlovskd Stu-
danka—Karlova Studinka and many, many others.

Another political upheaval ushered again a new period in the histery of
Czechoslovak cancellations. The foreible annexation of parts of the Czecho-
slovak territory by Germany, Poland and Hungary resulting from the ill-
famed Munich Pact of 1938 was reflected in new cancels introduced in the
annexed territories. The first step was the exclusion of the Czech names of
annexed localities from the Czech official bilingual cancels (see 53). Soon
however, followed the introduztion of monolingual German Reichpost type
cancels (see 54, 55) which at a later date were exchanged with cancels with
added legend “Sudetenland” (sce 56, 57).

This period of the Czech postal history has one unique feature, namely,
wooden cancels, manufactured by the vocational wooderaft sehool at Volary
during Oectober 1938, When this southwest region of Bohemia (including the
Bohemian Forest (Sumava) frontier) was annexed to the Third Reich, the
Berlin postal authorities ordered that the postal services in this area were to
be renewed as soon as possible. So with their consent, and as an emergency
measure, the above mentioned school received an order to make these wooden
cancellations. They were to replace the local official Czech cancels previously
used there. These wooden emergency cancels were used by 24 postoffices
in the area. After the Nazi occupation of the remaining Czech territory,
March 15, 1939, and the declaration of the Czech-Moravian Protectorate, new
bilingual cancels were introduced with the German name of a locality on top
and the Czech name on the bottom. These cancels had a diameter of 24 mm.

After the liberation in 1945, on May 19, 1945, these Protectorate bi-
lingual cancels were replaced with the Czech ones. And the policy was to
replace the cancels first in the former Nazi annexed region, the Sudetenland.
Other post offices in the liberated Czechoslovakia which could not be immed-
iately equipped with new cancels, received temporary rubber made cancels
with the name of a locality and the year date 1945, and later also, 1946, In
addition to these official cancels, many post offices supplemented them with
various improvizations, using the Protectorate or German cancellations after
the deletion of their German text. Even the pre-war Czechoslovak canesls
hidden by some postal authorities after the German occupation were put to
use. And some other postoffices manufactured or improvized their own can-
cels from various materials. The Filatelie Magazine of 1952 pp 175, 207 and
373 had an exhaustive study of these emergency cancels, authored by Mr.,
Hrozinka.

During 1948 the replacement of all emergency cancels by monolingual
bridge-type cancellations with diameter of 24 mm was practically completed.
Cancellations of this type are now still in use in Czechoslovakia.

Translated/adapted by lhv

Members note that dues must be paid to Thomas Meeks, 532 West 145th
Street, New York, N. Y. 10031, vtherwise no more issues of the Specialist will
be mailed to the delinquent members.

This issue was assembled by our printer, Mr. H. W. Miller, Lawrence, Kana.
By J. J. Janecka, President
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SLOVAKIA: MARCH AND APRIL 1919

Czechoslovak Field Post: 1918-20

By Bohumil Matejka
Reprinted from, and cuts courtesy of, American Philatelist

In order to secure the unsettled, long and provisional border lines of
Slovakia, it was necessary to send further army umits to the region in the
Spring of 1919. Therefore, the Second Infantry Brigade from Tesin, the
newly-formed Fourth Cs. Infantry Division and the battalions of Home Guards
from Italy were transferred there in succession. The transfer of the Second
Cs. Infantry Brigade from Texin to the Zilina region, between Feb. 6 and
17, 1919, made imperative a subsequent reorganization of Field Posts in the
Zilina region.

Therefore, on March 1, 1919, Field Post No. 38 was set up in Zilina for
the servicemen of the Second infantry Brigade. The head management of
field posts announced the fact to the base command March 5, 1919, under
order No. 289.

On the same day the Command of the Second Infantry Brigade issued
Order No. 305/6 in which it was stated:

“This Field Post will function in Zilina until the Brigade Command is
moved to Zvolen upon which it too will be moved and continue to function
there.”

This transfer took place on March 20, 1919.

Field Post No. 38 used two types of marks. (See figure 1).

The dislocation of the Fourth Infantry Brigade from Tesin to Slovakia
took place after Feb. 18, 1919. The units were sent to the region around Tren-
cin, Belusa, Nove Mesto nad Vahom, while the Brigade Command was detacherd
in Trencin. Toward the end of February this Brigade Command was trans-
ferred from Trencin to Zilina.

For the units of the Fourth Infantry Brigade, Field Post No. 63 was set
up in Zilina. (See Figure 2.) Day’s Order No. 66, issued April 19, 1919, reads

“Beginning with April 20, 1919, Field Post No. 68 will function for the
use of the Army Command and units of the Fourth Infantry Brigade. This
new Field Post Office will carr; the designation CESKOSLOVENSKA POLNI
POSTA 63. It will service mail of the Fourth Cs. Infantry Brigade to th2
same extent as all the other Ficld Posts that have been set up so far.

“Mail forwarded from the army units to hinterland which lies in Czecho-
slovakia will be accepted free of postal charges. Letters sent to foreign
countries should be franked with the necessary stamps. Field mail is fres
of charge in both directions, from the servicemen to hinterland and conversely.

“Provisionally no parcels or money orders will be accepted or delivered. .
All mail will be directed to the FP Sorting Office in Zilina, from where also
all mail from hinterland will be received.”

A week after FP No. 63 had been set up (April 27, 1919), the Brigada
Command and the Staff Company, to which FP No. 63 belonged, was moved
from Zilina to Banska Bystrica.

Roughly speaking, during this same period another new Field Post—No.
44-—was established April 22, 1919. (See Figure 3.) The following notifica-
tion was sent April 22, 1919, No. 14082-111-19, by the Ministry of Posts and
Telecommunications to the Ministry of National Defense:

“Beginning with April 22, 1919, a new Field Post, CESKO-SLOVENSKA
POLNI POSTA 44, has been established for the Army Command and units of
the Cs. Fourth Infantry Division. All post offices have been informed that
mail and postal material addressed to this Field Post should be forwarded o
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Stefultovo
Stépdnov Horni
Stepanove
St&panov Trhovy
Sternberk Tazné

Stefultov
Horni Stépanov
Popudiny

Trhov§y Stépanov
Lazn& &ternberk

v Cechach

Sternberk, Smeéno- Smeéno-Sternberk

&tiavnica Velka

Ztiavnicka
Turéianska
&toky, Polna-
. Stola Velka
Stubfia Horné

Stvrtok Plavecky

Stiavnica, Zupa
liptovska
&tiavniéka

Polna-Stoky
Velkd Stola
Horna Stubha

Plavecky Stvrtok

Sumburk, Tanvald- Tanvald-Sumburk

Sufiava Vy¥ni
Surany (Velké)
Surovee (Velké)

Tadova
Tahanovce
Tachau
Taikowitz
Takesany
Talaborfalva
Tallés
Tannenberg
Tannenberg

Gastwirtshaft
Tannwald-Schumburg

Tanvald Horni
Tany

Tapolyhanusfalva

Tapolyizsép
Taraczkos
Tarasul
Tarczafd
Tardoskedd
Tarna Mare
Tarnéez
Tarosked

Tasovice, Hodonice-

Téatralomnicz

Tatransky Dolny
Smokovec
Tatransky Novy
Smokovec
Tatransky Stary
Smokovec
Tatraszéplak

Tattenitz

Vyinid Suiiava
Velké Surany
Velké Surovce

Tjacovo
Tahanovee
Tachov
Tavikovice
Stakéin
Tereblja
Talod
Jedlova
Jedlova
hostinec
Tanvald-
Sumburk
Horni Tanvald
Tan
Hanugovea
nad Toplou

Slovensky Zipov

Teresva
Teresva
Toryska
Tardosked
Velikaja Tarna
Trnovec
Tardosked
Hodonice-
Tasovice
Tatranski
Lommnica

Dolny
Smokovec
Novy Smokovec

Stary Smokovec

Tatranskd Polanka

Tatenice
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Taus Domazlice
Tauschim Touseni
Tavarna Tovarné
Teceu Tjado7o
Téeso Tjaéovo
Teichstatt, Chiibska- Chribska-
Teichstatt

Teinitzl Tymnec, okr. Klatovy
Tejnitz Tinec nad Sazavou
Tekovskd Baracka Baradka
Tekovski BeSa Be#a
Tekovski Pila Pila
Tekovské Tesare Tesare, Zupa
tekovska

Tekovsky Fig Fig, Zupa tekovska
Tekovsky Sv. Kriz Sviaty Kriz
nad Hronom

Tekov Stary Stary Tekov
Telgart Telgart
Tellnitz (Bthm.) Telnice
Telnitz (Slov.) Chtelnica

Tematin Hridok nad Vdhom

Tematinsky Hradok nad Vahom
Zamok

Temenice Dolni Dolni Temenice

Temetvény Hradok nad Vihom

Tepl Tepld v Cechach

Tepld Klaster
Tepla Liptovska
Tepla
(Trenéianska)

Teplica Kunova
Teplica Spidska
Teplice Rajecké
Teplice Sklenné

Klaster Tepld
Liptovska Tepid
Trenéianska
Tepla

Kunovi Teplica
Spisska Teplica
Rajecké Teplice
Sklenné Teplice

Teplice Etubnianske
Stubnianske Teplice
Teplice Trenéianske
Trencianske Teplice
Teplicka Liptovské Liptovska
Tepli¢ka

Teplicka nad Vahom Tepli¢ka pri
Ziline

Teplicka Povizska Teplicka pri
Ziline

Teplitz-Schinau Teplice-Sanov
Teplitz-Waldthor Teplice-Lesni
Brana

Tepl Stift Klaster Tepld
Terany Dolné Dolné Terany
Terebesfejérpatak Trebusa-Bélyj
Potok

Tergenye Trgifa
Terhely Terchova
Ternaska Velikaja Tarna
Ternova Ternova,
Ternye Ternia
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Tesary Tesare, Z. tekovska
Teschen 2 nyni Cesky TéSin
Tesarovce Tesdre, Zupa
tekovska

Teschnitz Deé&tnica
Teszér Tesare, Zupa honti-
anska

Té&in Cesky Gesky Tésin
Tetschen a. d. Elbe Dééin
Tetschitz Teéice
Theben Devin
Theben-Neudorf Devinska Novd Ves
Theim T¥n
Theissholz Tisovec
Theodorov Teodorov
Theresiendorf Terezin
Theresienstadt Terezin
Theusing Touzim
Theirgarten Telgart
Thomigsdorf Damnikov
Thrén T¥#ebon, Hlué.
Tiba Tibava
Tiefenbach a. d. Desse Tiefenbach
na Desné

Tiefenbach-Dessendorf Tiefenbach-
Desna

Tiefmaispitz Hluboké Magtavky
Tichlowitz a. d. Elbe Téchlovice
nad L.

Tiléik Tuléik
Tinischt a. d. A. Tynigté n. Orlief
Tirschnitz Trinice
Tisch Ktis
Tischnowitz Ti&nov
Tisovnik Horny Horny Tisovnik
Tissa Tisova
Tissaajlak Vulok
Tiszabogdiny Bogdan
Tiszaborkit Kvasy
Tiszapéterfalva Petrovo nad Tisou
Tiszar Tesdre, Zupa tekovska
Tiszolez Tisovec
Tlumaéov, Kvasice- Kvasice-Tlumacov
Tobitschau Tovacov
Tokésujfalu Klatova Nova Ves
Tiketerebes Trebisov
Toltszék Tuléik
Tomégov Domstat
Tompa Malad Tompa
Tompl Mala Mala Tompa
Topkowitz Dubkovice
Topoléany Malé Topoléianky
Topoléany Velké Topoléany
Toriska Toryska
Torna Turna
Tornalja Tornala
Tornau Turnia

Tornéez
Tornyos
Té6schen
Totmegyer
Tétpelsoez
Tétpréna
Toéts6évar

Tétujhely

Totzau
Tovarna-Osada

Tracht
Trachtin
Trautenau
Trebnitz
Tremles
Trencsén
Trencsénfogas

Trencsénhosszumezd

Trenssénmakd
Trenesénpiispoki

Trenecsénrakoé
Trencsénselmecz
Trencsénteplicz

Treskowitz
Treublitz

Trhové Sviny, Boro-

vany-
Tridory
Triebitz
Triebsch
Triebschitz
Triesch

Tri Reviea
Trlicke Horni
Trnava
Trnavka Méstecko
Trnia

Trnovee

Trnovee Liptovsky
Trnowan

Troppau

Trouby Ceské
Trpist

Trsztena
Triibenwasser
Triibenz
Trupschitz
Trzyciesz

Trzyniec

Titebafi Zadni

March 1969

Tornok

Turni

DeStna
Slovensky Meder
Pliesovee
Slovenské Pravno
Solnohrad (na
Slovensku)
Slovenské Nové
Mesto

Tocava
Slovenské Nové
Mesto
Strachotin
Strachotin
Trutnov
Trebenice
Strmilov
Trenéin

Zubidk

Dlhé Pole
Makov
Biskupice pri
Trenéine
Rakova
Stiavnik

Trenéianské Teplicz
Trenéianske Biskupice

Biskupice pri
Trenéine
Troskotovice
Troubelice
Borovany-
Trhoveé Sviny
Turo Tridvory
Tieboviee
Ttebusin
Tiebusice
Tiest

Revicn

Horni Trlicko
Ternovo

Mésteckn -

Trnavka
Terna
Tarnoves
Trnovec
Trnovany u Zateec
Opava

Geské Trouby
Trpisty
Trstend
Valnd Voda
Hfbinec
Strupéice
Tyité:

T#inec

Zadni Tteban
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Trebcice

Siroké
Tiebié, Stare-
Tirebova Ceska
Ti#ebova Dlouha
Tirebovd Moravska

Tremesna Bila
Tiiblie
Trténice
Tschachwitz
Tschausch
Tschenkowitz
Tschermna
Tschernhausen
Tschernosehin
Tschernowitz
Tschirnitz
Tschischkowitz
Tschochau-Hlinai

Tuchorschitz
Tiippelsgriin

Turas

Tura Stara
Turéianska Blatniea

Turéianska
Stiavnicka
Turdossin
Turdodin
Turina
Turabystra
Turjanské
Bystré
Turjanské
Remety
Turjaremete
Turjasebes
Tiirmitz
Turn
Tiimnau Markt
Turnitz
Turécznémeti
Turdeczszentmarton

Turéezszklend
Tiarovee Horné
Turzéfalva
Turany
Tufany, Chrlice-
Tur, Butoves-
Tuschkau ob. d.
Mies
Tuschmitz
Tusset
Tuét

Siroké Trebéice

Staré-Trebi¢
Geskd Tiebova
Dlouhd Tiebova

Moravska
Tiebovi
Bild Tiremesni
Tiebivlice
K¥ténies
Cachovice
Gous
CGenkovice
Cermni
Cernohousy
Cernosin
Cernovice
Cernys
Cizkovice
Rehlovice-
Hlinany
TuchoFice
Dépoltoviea
Brno 20
Stara Turd
Blatnica,
Zupa Turéianska
Stiavnicka

Tvrdogin
Tvrdodin
Tuhrina

Turjanskoje Bystroje
Turjanskoje Bystroje

Turjanskija Remeta

Turjanskija Remety
Turjanskoje Bystroje

Trmice

Trnovany u Teplic
Mésteéko Trnavka

Tvrdonice
Sklend
Turéiansky
Svaty Martin
Sklend

Horné Tirovee
Turzovka
Brno 29
Chrlice-Tufany
Butoves-Tui
Touskov nade
Mzi

Tudimice
Stozec

Taca

Tynee Hrochlv
Tynee Panensky
Tynee Velky
Tyn Horsav
Tyn Karltv
Tynice Labska

Tynisté, Zubrnice-
Tyrnau

Tyssa
Tyssa-Konigswald

Ublya

Ubrezs

Udva
Udwitz-Gorkau
Ugar
Ugocsakomlos
Uherce (Velké)
Uhorské Raslavice

Uhrovee Velké
Uhtinov Velky
Uittwa
Ujantalvélgy
Ujbanya
Ujbars
Ujbesztercze
Ujezd Dolni
Ujezd Kamenny
Ujezd, Kanina-
Ujezd Podhorni
Ujezd Prasny
Ujezd Velky
wilét
Ujtatrafiired
Ujvasar

Unice Nova
Uliéa
Ullersdorf
Ullitz
Ullitz-Pleschnitz
Umlowitz
Ungarisch
Ungarschitz
Ungerndorf
Ungtarndcz
Ungvar

Unter . . .
Unter Bautzen
Unter Dubowan
Untergerspitz
Unter Haid
Unterhammer
Unter Heinzendorf
Unter Kraupen
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Hrochliv Tynec

Panensky Tynec

Velky Tynee
Horstiv Tyn
Karliv Tyn

Ty¥nce nad Labem
Labskd Tynice ¥
Zubrnice-Tyni§té

Trnava
Tisa
Tiz4-Libouchee

Ubla

Ubre’
Udavské
Otvice-Jirkov
Ubla

Komlu§

Velké Uherce
Slovenské
Raslavice
Velké Uherce
Velky ihtinov
Utvina
Utekaé

Novi Bafia
Novy Tekov
Nova Bystrica
Dolni 1djezd
Kamenny djezd
Kanina-ijezd
Podhorni djezd
Prasny tjezd
Velky ujezd
Novy Lot

Novy Smokovece

Rybnik
Olomoue 5
Jlié
Oldfichov
Tlice
Ulice-Ple&nice
Omlenice

Uhersky, -4, -é . .

Uheréice
Uhfice
Tarnovee
Uzhorod

Dolni . . .
Dolni Bousov
Dolné Dubové
Dolni Her&pica
Dolni Dvoristé
Dolné Hamry
Dolni Hynéina
Dolni Krupa 2
Ném. Broda
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Unter- Langendorf Dolni Dlouha
" Loucka
Unter Maxdorf Dolni Maxdorf
Unter Metzenseifen Nizny Medzev
Unter Morchenstern Dolni SmrZovka
Unter Polaun Dolni Polubny
Unter Reichenau Dolni Rychnov
Unter Reichenstein Dolni Rejstein
Unter Ritschen Dolné Risfiovee
Unter Tannowitz Do!ni Dunajoviea
Unter Themenau Pestorna
Unter Wisternitz Dolni Vistonice
Unter Wuldau Dolni Vltavice
Unter Wurzelsdorf Dolni Wurzels-

dorf
Upa Mala Mala {pa
Upa Velki Velkd tpa
Upice, Svatofiovice- Svatofiovice-
; Upice
Urbau Vrbovee
Urgarten Javorina
Urmény Urmin
Usti Sezimovo Sezimovo tsti
Uszor dsor
Usztye Ustie na Slovensku,
Ustéorne Gorna
Ttezas Ulié
Uval Ouvaly
Uzbégh Zbehy
Uzice OuZice v Cechach
Vaga Vigovea
Vagagyagos Hlinik nad Vahom
Vaghbesztercze Povaiska Bystrica
Vagdebrod Drahovce
Vagfarkasd Farkasd
Vaghosszifalu Dlh4a nad Vahom
Vagkeresztur Kerestiir nad Vahom
Vagkiralyfa Kralov nad Vahom
Vagpatta Pata
Vigsellye Sala nad Vihom
Vagszaboles Zablatie nad Vahom
Vagszdllas Sedliéna
Vagszerdahely Povazska Streda
Vagsziklas Skala
Vagtapoleza Tepliéka pri Zilinz
Vagterbete Trebatice
Vagujhely Nové Mesto nad Vihom
Vagvaralja Povaiske Podhradie
Vagvecse Veda
Vajin Vajany
Valdice, Kartouzy- Kartouzy-Valdice
Valchovee Olchaovee
Vamos Myto na Slovensku
Vamosfalva Mytna
Vamosladamy Ludany (Tek.)

Viamo3ské Ludany Ludany (Tek.)
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Varad Dolny Dolny Varad

Varannd Vranov na Slovenska
Vargede Hodejovo
Vari Vary
Vériova Vary
Virkiz Vradiste
Vérna Varia
Varpalanka Palanok
Viarsecz Vazec
Varta, Hauengtejn- Hauengteijn-
Varta

Vary Karlovy Karlovy Vary
Viasdrit Vasgarut
Vagardice Dolné Dolné Vasardice
Vavriszsé Vavrigovo
Vedrod Voderady
Végles Viglas
Vehécz Vechec
Vejprty-Briuhaustempel Vejprty 3
Vejree, Drazice- DraZice-Vejrec
Veladin Feled
Veledin Feled
Velejte Velaty
Veleshavin, Vokovice- Vokovice-
Veleshavin

Velhartice, Nemélkov- Nemélkov-
Velhartice

Veli¢na
Velikaja Ternavka

Oravskéa Velkd Ves
Velikaja Tarna

Velkia Blatnice Blatnice
Velka, Poprad- Poprad-Velka
Velkd Senice Senice na Mor.
Velkd Slaboska Slavosovce
Velka Stiavniea, Zupa
Stiavnica liptoeska
Velka Ves Ipelska Ipelskd Velkd
(nad Ipl’om) Ves
Velkd Ves, Kojetice- Kojetice-Ve‘lrké.
es

Velkd Ves na Velka Ves u
é. 8. dr. Prahy
Velkd Ves Oravska Oravska Ve\l{ks‘\'
es

Velké Berezné
Velké Gejovce
Velké Hamry,
Svarov
Velké Chrastany
Velké Jaseno
Velkejsa Oravska

Velikoje Bereznoje
Velikije Gejovel
Svarov Velké
Hamry

Velké ChraZtany
Horné Jaseno
Oravski Velka

Ves
Velké Lucki Velikije Luéki
Velké Michalovee Michalovze
Velké MuzZiovo Velikoje Muzjovo
Velké Nehvizdy Nehvizdy
Velké Ovare Vysny Olévar
Velké Pecice Peéice
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Figure 1. Post card with postmark of Field Post No. 38, dated Aug. 2, 1919.

(like the mail of all the other Field Posts Nos. 22, 88, 46, 50, 63 and 75), the
FP Sorting Office in Zilina.
For the Minister: General Director Dr. Fatka”

It is evident from the above notification that FP No. 44 was established
for the Army units of the Fourth Infantry Division. This new division was
formed by the orders of the Ministry of National Defense on April 1, 1919,
out of units dislocated in the Poprad region (the Seventh and Eighth Bri-
gades). First units to form the Fourth Division were Infantry Regiments
No. 91, 94 and 71, Riflemen Regiment 29, and the Home Guard battalions
from Ifaly—battalion Nos. 4, 5, 6, 10 and 35.1

! The Czechoslovak Home Guard Battalions from Italy were formed from
prisoners of war captured from the Austro-Hungarian Army. They were
Czechoslovak nationals—Czechs, Slovaks and Germans who had been cap-
tured at the battle of Piava, Nov. 3, 1918, or after, as well as from earlier
captives taken before this dat> who had not joined the Czechoslovak Legion
of their own free will. Fifty-five battalions were formed in Italy numberins
some 50,000 men. These Cs. Home Guards began to return home to Czecho-
slovakia toward the end of March 1919. Only ten of these battalions fought
in Slovakia. The 18th Battalion filled in the ranks of the 21st Infantry Reg-
iment of Czechoslovak Legionaries from France, and a combined Infantry Reg-
iment No. 101 was formed out of the Second, Third, Fourth (see Figure 4)
and 39th Home Guards Battalions from Italy. They differed in their uni-
forms from the Italian Legionnaries in that the Legionnaries wore a feather
in their hat whereas the Home Guards had only a cap.
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Figure 2. A service letter sent registered mail by the Czechoslovak Reserve
Hospital in Uher. Hradiste, Moravia, to the Base Detachment of the Eastern
Army at Trencin, Slovakia. Postmarks shown Datestamp of Uherske Hradiste,
already nationalized by removal of the German name, dated 21.7-1919. Re-
ceiving mark (top right) at Field Post No. 63, on 23.7.1819. Notice the regis-

tration label (R214) still contains both Czech and German names.
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Figure 3. A post card sent by member of Motor Car Column No. 03, Field
Post No. 44. Card shows a sanitary car of the Czechoslovak Army in Slo-
vakia in 1919.

A quotation from the letter of the Head Management of Field Posts in
Kosice to the Fourth Cs. Infantry Division might serve as an example to
round out the picture as to the operational extent of the Field Posts. In this
answer of April 21, 1919, cj. 464, regarding the senling of packages it is
stated:

“In answer to your number 101/2-op. According to the express regula-
tions of the Ministry of Posts and Telecommunications in Prague, Czechoslo-
vak Field Posts are not equipped for the handling and delivery of parcel post.
Their duration was delimitated in advance to last only for the period of tha
army operations after which they will be annulled in succession. Kindly in-
form all subservient formations that packages must be mailed from the near-
est civilian post office.

The Manager of Field Posts, Dr. Zabehlicky”

In the spring of 1919, Field Post No. 46 was transferred from Presov to
Uzhorod where it was to serve another newly-formed infantry division.

The Third Infantry Division (Fifth and Sixth Brigades) was formed by
order of the Ministry of National Defense, March 20, 1919, in the vicinity
of Kosice. It was, at first, composed partly of volunteers of the region and
then of the 21st and 23rd Riflemen Regiments, Legionnaries from France, and
the following infantry regiments: the 28th from Prague, Third from Brmo,
88th from Usti nad Labem and Beroun, 42nd from Vysoke Myto, as well as
from further prescribed Army units. French General Hennocque was named
Commander of this Third Infantry Division and he was under direct control of
the Ministry of National Defense and not amenable to the Chief Army Com-
mand in Slovakia, which was headed by the Italian (General Piccioni, This
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a

Figure 4. Czech-Italian postmark of Field Post No. 44. Fourth Cs. Hom
Guards Battalion “4 hattaglione di mil. territ. Cz. sl”

division was moved in April 1919 to the area of Michalovce-Sobranee while
the Division Command with the Staff Company, Field Post Office and further
units were stationed in Uzhorod.

The number of Czechoslovak Field Posts in Slovakia and their disloci-
tion on April 30, 1919, based on the report of the Field Post Sorting Office
(No. 492/19), May 9, 1919, sent to the Ministry of National Defense is as
follows:

Field Post

No. Location Allocated to:
22 Poprad — Third Cs. Infuntry Brigade
38 Zvolen — Second Cs. Infantry Brigade
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44 Zilina — Fourth Cs. Infantry Division—Seventh and Eighth Brigades
46 Uzhorod — Third Cs. Infantry Division—1st, 5th, 6th Brigades
50 Nitra — Seventh Cs. Infantry Division—Legionnaries
63 Banska Bystrica — Fourth Cs. Infantry Brigade
75 Kogice — Sixth Cs. Infantry Division—Legionaries
Provincial Army Command for Slovakia in Kosice

In addition to the above-histed Field Posts, there also existed POSTA
MILITARE 52 in Bratislava under the direct control of the Chief Command
in Bratislava and the Czechoslovak Field Post Sorting Office in Zilina, under
the direct command of the Provincial Army Command in Kosice.

Description of Illustrations of Four Posimarks:

Figure 1. Field Post No. 38: (a) Round handstamp with a double circle
32mm in diameter with the inscription, “CESKO-SLOVENSKA POLNI POS-
TA.” The number of the Field Post is placed between two dots that are
split in the center by a negative cross (undiscernable in the illustration). Two
lines crossing the inner circle form a bridge around the date which is given by
the day, month and year, the latter in the last two figures only. (b) Round
handstamp with a double circle 33mm in diameter with the inseription “CES-
KO-SLOVENSKA POLNI POSTA.” Tield Post number is placed between
two dots split by a negative cross inside. The date is marked off by two
lines forming a bridge, of which only the bottom one is well discernible as
a rule. The date shows the day, month and year; the latter in four figures.

Figure 2. Field Post No. 63+ Similar to the stamp of Field Post No. 38(a’.
The date is marked off by two lines forming a bridge, which however are
very badly discernible as a rule.

Figure 3. Field Post No. 44: Similar to the FP No. 38(a). The lines
of the date bridge are broken, badly discernible.

Figure 1 (a) Figure 1 (b) Figure 2 Figure 3
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